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också vise 
konungen.

Israels tröst.
Lukas 2: 25— 35.

är Jesus var född i Betlehem i Judeen, då blev det liv och 
rörelse både i änglavärlden och bland människorna på jor­
den. En Herrens ängel förkunnade Jesu födelse för Betle- 
hems herdar, och samma herdar fingo lyssna till ängla- 
skarans lovsång: "Ara vare Gud i höjden och frid på jorden 
bland människor, till vilka han liar behag.“

Herdarna kommo ända fram till Betlehem för att till­
bedja barnet i krubban, och om några dagar se vi där 

in från Österlandet för att hylla och tillbedja den nyfödde 
T Jesus frambars i Jerusalems tempel inför Herren, och Ma­

ria och Josef offrade ett par turturduvor enligt lagen, då kom den 
åldrige Simeon av Andens tillskyndelse till templet för att se och be­
sjunga Jesusbarnet.

Det var fromma och längtande människor, som voro i rörelse för att 
få se och tillbedja Israels tröst, den nyfödde judakonungen, han, som skulle 
bliva allas vår frälsare och försonare.

Om Simeon berättar vår text, att han var rättfärdig och from, att han 
väntade efter Israels tröst, och att den Helige Ande hade uppenbarat för 
honom, att han skulle få skåda Herrens Smorde, Jesus Kristus, innan han 
mötte döden. Därför var han nu i templet, när Josef och Maria framburo 
Jesusbarnet. Då tog även Simeon detta barn i sin famn, lovade Gud och
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sade: “Herre, nu låter du din tjänare 
fara i frid efter ditt ord, ty mina 
ögon hava sett din frälsning, den du 
har berett till att skådas av alla folk, 
ett ljus till hedningarnas upplysning 
och ditt folk Israel till pris.“

Vi märka, att Simeon var en profet. 
Han levde så nära Gud, att han fick 
av honom mottaga uppenbarelser om 
Jesus och om hans mission i världen. 
Och nu veta vi, att Simeons profe­
tiska ord om Jesus hava gått i upp­
fyllelse, och att de gå i en allt rikare 
uppfyllelse med varje dag och med 
varje år. Jesus är frälsningen och 
frälsaren, som skall skådas av alla 
folk. Och de bland folken, som längta 
efter frälsning och försoning för sina 
synder, de icke bara beskåda honom, 
utan de tro på honom och hylla ho­
nom såsom sin frälsare. De se och 
förstå, att Jesus har att giva dem, det 
deras själar djupast längtat efter.

Så varder då Jesus även det härliga 
ljuset till hedningarnas upplysning. 
Ty för dem, som levat och vandrat 
i okunnighetens och syndens mörker 
under årtusenden och under denna tid 
kommit allt djupare in i mörkret och 
allt längre bort från Gud, börjar det 
dagas, när evangelium om Jesus var­
der förkunnat för dem. De börja då 
tro på Gud och den han har sänt, Je­
sus Kristus. Därigenom lösgöras de 
från synden och de fäderneärvda syn­
davanorna. De börja få lust till nyt­
tigt arbete, de få lära sig läsa och 
skriva och få lust att tänka och leva 

såsom människor. Därför kunde Si­
meon så skönt och så sant profetera 
om Jesus, att han var ljuset till hed­
ningarnas upplysning.

Men hedningarnas upplysning går 
långsamt. Det är mer än tusen år, 
sedan evangelium om Jesus först bör­
jade förkunnas i vårt land, och ännu 
finnes mycket mörker och många hed­
niska fäderneärvda syndavanor kvar 
bland Sveriges folk. Detta är en stor 
skam. När ni, som äro små, få höra 
människor svärja och åkalla djävulen, 
när ni få höra dem tala andra råa 
och fula ord, när ni få se dem bråka 
och slåss och mörda, när ni få se dem 
förtära spritdrycker, vara lata och för­
akta predikan och Guds ord, säga, att 
de inte ha något fosterland och annat 
sådant, då må ni veta, att sådant är 
av ondo. Det är gammal och ny he­
dendom, från vilken vårt folk behö- 
ver frälsas.

Och varifrån skall väl frälsningen 
komma, om inte från Jesus och lians 
heliga evangelium? Men han behöver 
tjänare och tjänarinnor i mängd. Ocli 
varifrån skall Jesus få dem, om inte 
från eder, Sveriges söndagsskolbarn 
och unga människor. Trehundratusen 
ären I. Ställen eder helt och avgjort 
i frälsarens tjänst, att han måtte ge­
nom eder kunna bliva hela vårt sven­
ska folk till upplysning, att han måtte 
genom eder kunna fördriva synd ocli 
mörker från vårt land. Det nyårs- 
löftet bören I giva eder frälsare.

J. B. Gauffin.

Dora.
a är det bara tre dagar kvar 
till jul — är du inte glad, Do­
ra? — Nej, men varför gråter 
du?“

Ett par mörka goss-ögon blic­
ka frågande in i ett blekt flickansikte, 
och då intet svar följer, frågar den mju­
ka barnarösten åter: “Varför gråter du, 
Dora?“

Men Dora svarar dock ej heller nu; 
hon trycker blott hårt sin lille brors mju­
ka, varma hand och ser tyst ut genom 
fönstret på de virvlande snöflingorna. 
Hon ser blek och späd ut, och omkring 
hennes mun ligger ett drag av sorg, som 
icke vill passa till de barnsliga dragen 
hos den fjortonåriga flickan. Hon bär en 
enkel, svart klänning, som låter henne

- 10 —
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synas ännu spädare än annars, och som 
gör, att det djupa allvaret i hennes barn­
ansikte framträder särdeles vemodigt och 
gripande.

För en vecka sedan hade de båda bar­
nens moster dött, hon, som varit deras 
enda beskyddarinna, sedan deras föräld­
rar dogo. De hade haft sitt hem hos hen­
ne de sista två åren, och hon hade egent­
ligen icke varit sträng och hård mot bar­
nen, men de hade dock sällan hört ett 
kärleksfullt ord från lienne.

Det var väl sålunda icke egentligen sak­
naden efter mostern, som kom Doras tå­
rar att så oupphörligt flöda. De rullade 
oavlåtligt, en och en, tunga och långsam­
ma utför hennes kinder. Emellanåt lät 
hon blicken sväva omkring i det tom­
ma rummet, som icke längre hyste några 
av mosterns tillhörigheter. Stolen som hon 
satt på samt det omålade bordet mitt i 
rummet hade värdinnan redan lagt be­
slag på, och även allt det andra hade 
sålts och burits därifrån.

På bordet lågo dock två knyten. Det 
större innehöll hennes egna små tillhö­
righeter och det mindre hennes lille bror 
Gerts. Och dessa båda knyten drogo hen­
nes blickar till sig liksom med en osyn­
lig kraft och kommo tårekällorna, som 
genom lille Gerts barnsliga prat börjat 
sina, att på nytt flöda över.

Allt tätare föllo de mjuka snöflingorna. 
Redan började de sparsamma lyktorna 
glimma nere på gatan, och de spredo sitt 
svaga sken i den tilltagande skymningen. 
Ocli allt närmare kom den stund, då en 
främling skulle komma till dem och taga 
hennes lille bror Gert med sig och även 
det ena lilla knytet.

Och det andra? — Ja, det skulle hon 
själv taga med sig, då hon nu måste gå 
till främmande människor för att taga plats 
såsom barnflicka. Hon föreställde sig, hu­
ru hon vandrade den långa vägen genom 
storstadens gator, med varje steg ökande 
avståndet mellan sig och brodern. Ensam 
skulle hon i kväll stå och se på snöflin­
gorna, ensam blicka ut över skorstenarna, 
men intet ljus kunde nå henne från det 
hus, där Gert fanns. Vid den tanken sved 
Doras hjärta, så att hon på en lång stund 
icke kunde gråta.

Och under tiden stod Gert lutad mot 
hennes knä och såg längtansfullt upp 
till henne. Värdinnan, gamla fru Möller, 
ilade ju talat om för honom, att en främ­
mande fru skulle komma åkande i en 
vagn och föra honom med sig till ett vac­
kert hus, där han skulle få många och 
vackra julgåvor. Och nu spanade han 
väntansfullt ned på gatan för att se, om 

inte den vackra frun snart skulle komma. 
Allting föreföll honom såsom en saga, 
och han menade, att allting skulle gå till 
på samma sätt som i sagan. Det var ju 
också jul snart, och då kunde ju de mest 
underbara ting hända, menade han.

Men det föreföll honom bara så under­
ligt, att inte Dora ville tala med honom 
om allt det sköna, som väntade. Ju län­
gre han såg upp på hennes sorgsna an­
sikte, ju mera tyst och allvarsam blev 
även han. Han upprepade emellanåt sam- 
na fråga — men allt mera klagande 
och sorgsna ljödo orden: “Varför gråter 
du, Dora?“

Doras läppar darrade, och hon tycktes 
vilja svara, men alltjämt slötos de åter, 
och hon förblev tyst. Skulle hon göra sin 
lille brors hjärta tungt genom att tala 
om skilsmässan, som oupphörligt föresvä­
vade hennes egna tankar? Han skulle då 
måhända motvilligt i stället för med gläd­
je följa den främmande frun, som fattat 
tycke för den lille gossen och ville åta­
ga sig hans uppfostran. Och han skulle 
nog få det så bra, att han ej behövde sak­
na sin syster.

Hon ville så gärna glädja sig åt den­
na tanke, men just den gjorde henne så 
sorgsen. Visst var hon uppriktigt tack­
sam, att han skulle få det så gott. Han 
skulle få gå i en högre skola, bli stu­
dent ocli sedan en lärd och förnäm man. 
Men skulle han då också vilja veta av 
henne? Hon kunde icke undertrycka en 
snyftning vid denna tanke, den stackars 
övergivna Dora. Hon såg framtiden så 
obarmhärtigt kall ocli mörk framför sig, 
och hennes barnahjärta frös, då hon tänk­
te på, att hon för alltid skulle lämna sin 
lille bror, den enda hon ägde på jorden.

Anade då icke Gert, att de skulle skil­
jas, efter han var så glad? Förut hade 
de alltid fått vara tillsammans varje mor­
gon och kväll och bedja sin morgon- och 
aftonbön. Dora gick ju i skolan om 
dagarna, och på eftermiddagarna mås­
te hon bära omkring tvätt till mosterns 
kunder. Men vid sextiden brukade 
hon dock alltid komma hem, och då lek­
te hon med sin lille bror oen talade om 
berättelser för honom, till dess lian mås­
te gå ocli lägga sig, då hon bad afton­
bönen med honom, och när han somnat 
läste hon sina läxor bredvid hans säng. 
Ty detta hade mostern vanligtvis tillåtit. 

O, huru skönt hade icke livet varit hit­
tills! tänkte den stackars Dora. — Och 
nu!

Hon for förskräckt upp, när Gert plöts­
ligt krampaktigt tryckte hennes hand och 
utropade:

— 11 —
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“Ser du, nu kommer den goda frun — 
hör, huru silverklockorna klinga!"

Och när hon blickade ut genom fönst­
ret, såg hon i lyktans sken en släde hål­
la utanför huset. Hästarna skrapade med 
hovarna och skakade på huvudet, så att 
bjällrorna klingade muntert.

Då öppnades den låga dörren, och en 
ung, smärt fru trädde in, följd av vär­
dinnan, som tjänstvilligt ställde en brin­
nande lampa på bordet.

Bländad av det starka ljusskenet, gick 
gossen några steg fram i rummet utan att 
dock släppa Doras hand. Den främmande 
gick emot honom, böjde sig ned och såg 
vänligt in i de väntansfulla barnaögonen, 
och i det hon fattade hans ena hand, 
drog hon honom intill sig och frågade:

“Nå, min gosse, är du nu redo att föl­
ja mig?“

“Ja“, svarade Gert utan tvekan, “men 
säg mig, hava hästarna därnere vingar,

— 12 —
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så att de hastigt kunna föra oss till edert 
slott?"

Den främmande frun såg i första 
ögonblicket något häpen ut, men så för­
stod hon, att han levde i sagans värld 
och svarade glatt:

"Nej, vingar hava de visserligen inte, 
men sätt nu kvickt på dig din mössa och 
kom med mig, så skall du få se, att det 
går fort ändå.“

Hastigt fattade gossen sin mössa. Han 
höll fortfarande Doras hand och sade:

— 13 -
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“Hör du Dora, kläd nu på dig, vi fara 
ju strax.“

Beslutsamt prässade Dora tillbaka tå­
rarna. Hon böjde sig ned till brodern 
och sade tyst men bestämt: “Nej, Gert, 
jag skall inte följa dig. Farväl — glöm 
mig inte.“

Det var nu en stund alldeles tyst i rum­
met, och det föreföll som om ingen ens 
vågade andas för att ej störa denna tyst­
nad.

Men så hördes en klagande, undertryckt 
snyftning.

“Dora!“ ropade gossen, och hon kände 
plötsligt hans armar omkring sin hals så 
fast, att hon icke kunde lösgöra dem.

Den främmande damen vände sig bort 
för att dölja sin rörelse. Till och med 
gamla fru Möller, som annars icke var 
så lättrörd, kunde icke hindra en tår 
rulla utför kinden.

Äntligen släppte Gert sin syster, lade 
sin mössa på bordet, och liksom hade han 
på den korta stunden mognat till sinnet, 
sade han lugnt: “Dora, gråt inte mer, jag 
går inte utan dig, förstår du.“

Han höll hennes hand omsluten av si­
na båda och blickade frågande upp till 
den främmande damen.

Denna syntes ett ögonblick obeslutsam. 
Men så fattade hon den darrande flickan 
vid den andra handen och sade hjärtligt: 
“Kom Dora, vi vilja fira jul alla tre till­
sammans.“

Doras ögon lyste — tala kunde hon ic­
ke. Men hennes blick uttryckte mera tack­
samhet än alla ord, som hennes mun kun­
nat säga.

Men Gert jublade högt. “Nu Dora, är 
du väl glad, att det blir jul ändå“, sade 
han.

(0)

Rosor och violer.
Lätta små fotter 
hoppa omkring; 
ingen är trölter 
uti vår ring! 
Klar klingar sången! — 
Rut, liten tös, 
genast blev fången 
men slet sig lös.

Med teckning.
Kalle han bockar, 
räcker sin hand; 
gyllene lockar, 
rosiga band 
fladdra och vaja! — 
Elsa och Per, 
Gerda och Maja, 
roligt det är!

Mor står och nicl 
åt sina små, 
strålande blickar 
möter hon då. — 
»Ros och violer», 
ljuder vår sång, 
tros och violer» 
aftonen lång.

009

på vakt.
Med teckning.

ag är en svensk gosse, jag, och 
jag har ett fosterland, som he­
ter Sverige. Det landet är ett 
härligt land. Där är jag född, 

där har jag lärt att knäppa mina liänder 
och bedja för mig själv, för mitt folk och 
för min kung. I det landet vill jag leva 
och dö.

Men jag har hört, att fiender speja och 
lura på mitt land. De speja i mörker och 
i natt och under dagen vid solljus. Men 
de stora och de gamla ha klena ögon 
och se inte spejarna förr, än det är för 
sent. Men jag och alla andra Sveriges 
gossar ha goda ögon. Därför måste vi 
upp och hjälpa de gamla. Alla Sveriges 

gossar måste bli riktigt vakna riddarpoj- 
kar, som se inte bara om dagen utan 
även under natten.

Vi äro små än, men vi äro många — 
femhundratusen minst, då ha vi en mil­
jon klara, skarpa ögon. Dem skola vi 
använda för att upptäcka fienderna och 
ropa vårt: “giv akt“, så att allt Sveriges 
folk vaknar.

Här smyga fiender omkring bland vårt 
folk för att kuva oss. Här smyga fiender 
omkring för att röva från oss vårt land 
och för att smida vårt folk i bojor. Jag 
ser yttre fiender smyga fram vid våra 
kuster och kring våra fästningar. Jag ser 
inre fiender, jättarna Rusdryck och Se-

— 14 —
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deslös, Lättjan och en hel mängd andra. 
Vi måste vara på vår vakt mot dessa 
folkförrädare, vi unga, att de icke fånga 
oss och. suga vårt hjärteblod, vår märg 
och vår kraft ifrån oss. Vi måste väpna 
oss med andens svärd för att kunna ned­
göra dessa jättar, såsom David en gång 
slog Goliat. Då bliva vi också oövervin- 
nerliga gent emot yttre fiender. Ty den, 

som går med Gud och i hans kraft, han 
går alltid framåt till seger. Då kunna 
vi med doktor Martin Luther sjunga:

“Vår Gud är oss en väldig borg 
Han är vårt vapen trygga, 
På honom i all nöd och sorg
Vårt hopp vi vilja bygga.“

J. B. Gauffin.

R JAMES 
WILLIAMS

Mors hjälpreda.
Vad kan liten flicka göra, 
om hon riktigt gärna vill? 
Jo, med många, mänga saker 
kan hon säkert hjälpa till!

Mortelstöten kan hon sköta, 
mandelkvarnen kan hon dra, 
vispa ägg till pannkakssmeten 
kan hon göra riktigt bra.
Hon kan stoppa ved i spisen, 
att ej elden slocknar ut, 
hon kan se, om fågelmaten 
uti buren tagit slut.

- 15 -

Hon kan värma mjölk åt kisse 
i hans lilla, blanka skål, 
att han ej behöver vänta 
på sitt rara middagsmål.

Kanske kan hon baka kakor, 
hjärtan, ringar, vackra blad! 
Då är lillan riktigt duktig, 
då blir mamma mycket glad.
Sån’t kan liten flicka göra, 
om hon riktigt gärna vill! 
Skynda, kanske mamma väntar 
att du nu ska hjälpa till! —

Ella.

-----
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J haven gjort det åt mig.
(Forts, fr. föreg. n:r.)

Då vågade fadem försöket och skicka­
de sin gosse till läroverket i S. Och hit­
tills hade han aldrig haft orsak att ång­
ra detta steg. Georgs oklanderliga upp­
förande och hans goda kunskaper belö­
nades med en friplats i skolan. Hos sin 
vän, Kurt Gartmans föräldrar fick han 
spisa middag för billigt pris, och när fa­
dern mottog bokräkningarna, voro de all­
tid kvitterade.

Om han då gick till pastorn för att 
tacka, så menade denne leende: “Kom­
mer ni inte längre ihåg, att det står skri­
vet: ’Eder fader vet, att I behoven det­
ta’? Eller tänker ni, att skolböcker icke 
inbegripes däruti?“

Det enda, som modern icke tyckte om, 
var Georgs bostad, som alldeles icke mot­
svarade de fordringar man kunde ställa 
därpå. Det var ett lågt vindsrum utan sol, 
som han hyrde av en fattig änka.

Men det billiga priset å ena sidan och 
sä den fattiga fruns önskan att få en li­
ten inkomst genom att hyra ut rummet, 
då hon måste arbeta så träget för sig 
och sina båda barn, hade varit bestäm­
mande för valet av bostad. Georg hade 
icke heller någonsin beklagat sig, tvärt­
om. Han ville gärna bo hos den vänli­
ga frun, som efter bästa förmåga sörjde 
för hans välbefinnande. Det roade honom 
också att själv få laga till sin frukost 
och sin kvällsmat.

Så hade åren gått under träget arbete 
och underbart sköna ferier i hemmet. Al­
drig hade glädjen förmörkats genom min­
dre goda betyg; det hade ju ständigt va­
rit hans strävan att genom sin flit gläd­
ja föräldrarna, som med uppoffrande kär­
lek bistodo honom, och pastorn, som så 
trofast understödde honom. Och nu skul­
le han för sista gången under skoltiden 
fira julferierna i hemmet. Huru hade han 
icke fröjdats däråt! Och nu —

Georg hade lutat sig in i hörnet och 
hängav sig åt sina dystra betraktelser. 
De fåtaliga inedresandena i kupén störde 

honom icke heller. I hans bröstficka låg 
betyget, och det tunna bladet tycktes ho­
nom tungt som sten. Det förekom ho­
nom, som ville det trycka honom ned mot 
jorden. Ack, däruti stod med grym tyd­
lighet: Matematik: be, flit: ej tillfredsstäl­
lande. Och dessutom för latin och gre­
kiska B., där han annars alltid haft AB. 
Stackars Georg, huru förkrossad han va­
rit, då han öppnat betyget! Han hade 
icke förstått, vad rektorn med vänlig stäm­
ma hade sagt till honom. Icke heller viss­
te han, huru han kommit ut ur skolan 
och ned till tåget. Han visste blott ett: 
För första gången kommer jag hem med 
ett dåligt betyg och förstör därmed hela 
julglädjen för de kära därhemma. O, det­
ta förskräckliga bc! Till och med om han 
slöt ögonen, såg han det. Och det växte 
till nästan jättelik storlek.

Dock var icke detta det värsta. “Flit: 
Ej tillfredsställande“, — detta var det, 
som liksom en tagg borrade sig in i hans 
hjärta.

“I flit och uppförande väntar jag alltid 
ett A av dig. Det kan du få, om du 
allvarligt vill.“ Så hade hans far upp­
repade gånger sagt till honom, och nu 
måste han i dag, just till julen bedröva 
honom med ett dåligt betyg i flit.

(Forts.)

Bibelläsning 
eller vad står det i nästa söndags text? 

Veckan 12—18 januari 1914.
M. 12. Luk. 4: 16—22. Jesus lär i Nasaret.
T. 13. v. 16. Jesus går till Nasarets synagoga.
O. 14. v. 17. Han ger tillkänna att han vill 

undervisa.
T. 15. v. 18. Han är invigd att predika 

evangelium, läka förkrossade och skänka 
frihet.

F. 16. v. 19. Han skall grunda en ny tid.
v. 20—21. Profetian uppfylles i Jesus.
v. 22. Trons ord väcker förvåning.

L. 17.
S. 18.

Söndagsskoltext för den 18 jan.
2 Söndagen elfer Trettondagen.
Jesus lärer i Nasaret.

Luk. 4: 16-22.
M i nnesv er s: Jes. 49: 13 b. Herren 

tröstar sitt folk och förbarmar sig över 
sina betryckta.

Tryckeri-A.-B. Ferm. Stockliolm 1913.




